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TÜRKİYE CUMHURİYETİ DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI
REPUBLIC OF TURKEY, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TÜRGI VABARIIGI VÄLISMINISTEERIUM


VISA APPLICATION FORM – VIISATAOTLUSANKEET
	1. Family name (as in passport) – Perekonnanimi (nagu passis)

	2. Maiden name – Sünninimi
	FOR OFFICIAL

USE ONLY – 
TÄIDAB AMETNIK
Date of application:

Supporting documents:

Valid passport

Financial means

Invitation

Means of transport

Other:

Visa:

( Refused

( Granted

Type of Visa:

( Single Entry

( Multiple Entry

( Transit

( Double Transit

( Tourist

( Business

( Work

( Education

( Other

………………………..

Valid 

from: .........................

to: ..............................



	3. First name(s) (as in passport) – Eesnimi (nagu passis)

	4. Date of birth (year-month-day) – Sünniaeg (aasta-kuu-päev)


	

	5. ID-number (optional) – Isikukood (valikuline)


	6. Sex – Sugu:  ( Male – mees       ( Female – naine
	

	7. Place of birth – Sünnikoht:
                City – linn ……………………………………… 

                Country – riik …………………………………
	8. Marital status – Perekonnaseis:
( Single – vallaline           ( Married – abielus 
( Separated – lahus elav
( Divorced – lahutatud      ( Widowed – lesk

( Other – muu
	

	9. Current citizenship – Kodakondsus (praegune)

	10. Citizenship at birth (nationality) – Kodakondsus sündimisel (rahvus)
	

	11. Father’s full name – Isa täisnimi


	12. Mother’s full name – Ema täisnimi 


	

	
	

	13. Type of passport – Passi liik:   

( Ordinary Passport – rahvuspass             

( Diplomatic Passport – diplomaatiline pass            

( Service Passport – ametipass                
	( Travel Document (1951 Convention) – reisidokument (1951. a konventsioon)
( Alien’s passport – välismaalase pass

( Seaman’s Passport – meremehe pass                                                

( Other (please specify) – muu (palun nimetage) …………………………………          
	

	14. Passport number – Passi number


	15. Issue and expiry date –Väljaandmise kuupäev ja kehtivusaeg 

	16. Place of issue – Väljaandmise koht
	

	17. If you are resident in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country? – Kui elate mõnes muus riigis kui Teie päritolumaal, kas teil on luba tagasipöördumiseks sellesse riiki?
( No - Ei      ( Yes – Jah (number and validity) –

                                      (number ja kehtivus) ………………………………………………………………………………………………………
	

	
	

	18. Present occupation and profession – Praegune amet ja kutseala
	
	

	19. Present work address – Tööandja (asutuse) aadress

	Telephone/Fax Number – Telefoni/faksi number


	

	
	E-mail address – E-posti aadress
	

	20. Applicant’s home address – Koduaadress


	Telephone number – Telefoninumber


	

	
	E-mail address – E-posti aadress


	

	
	

	21. Type of Visa – Viisa liik:
( Transit – transiidiviisa   ( Short stay – lühiajaline viisa    ( Long stay – pikaajaline viisa
	22. Number of entries requested – Sissesõitude arv:
( Single entry – ühekordne
( Multiple entry – mitmekordne
	

	23. Duration of stay – Viibimisaeg          Visa is requested for: – Viisat taotletakse ………………………… days – päevaks
	

	24. Have you ever been refused a visa for Turkey? – Kas Teile on varem Türgi viisa andmisest keeldutud?

( No – Ei                                        

( Yes – Jah   When – Millal ……………………………………………    Where – Kus ……………………………………………                                                                                                                                                  
	

	25. Have you ever been deported from or required to leave Turkey? – Kas olete varem olnud kohustatud Türgist lahkuma? 
( No – Ei                                                           

( Yes – Jah   When – Millal ……………………………………………    Where – Kus ……………………………………………             
	

	26. In the case of transit, have you an entry permit for the final country of destination? – Kui olete läbisõidul, siis kas Teil on olemas sissepääsuluba sihtriiki?
( No – Ei       ( Yes, valid until – Jah, kehtiv kuni ……………………………………………………………………………… 
                      Issuing authority – Loa väljastanud asutus: ………………………………………………………………… 
	

	
	

	27. Purpose of trip – Reisi eesmärk:
( Official – ametireis        ( Tourism – turism          ( Business – ärireis           ( Cultural/Sports – kultuur/sport

( Private visit (family or friends) – erareis (perekonna või sõprade külastamine) 

( Medical reasons – tervislikud põhjused    ( Other (please specify) – muu (palun nimetage)

                                                               ……………………………………………………………………………………………………………………
	

	28. Date of arrival – Saabumise kuupäev
	29. Date of departure – Lahkumise kuupäev


	

	30. Port of first entry or transit route – Riiki sisenemise piiripunkt või transiidi marsruut
	31. Means of transport - Transpordivahend

	

	32.  Who is paying for your trip and costs of living during your stay in Turkey? – Kes kannab Teie reisi- ja elamiskulud Türgis?

( Myself – Kannan ise  ( Host person(s) – Küllakutse esitaja(d) ( Host company – Küllakutse esitanud ettevõte
(State who and how and please submit corresponding documentation) – (Nimetage kes ja kuidas ning lisage vastavad dokumendid) 

...........................................................................................................................

...........................................................................................................................
	

	33. Name of host or company in Turkey and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in Turkey. – Türgis elava küllakutsuja eraisiku nimi või kutse esitanud ettevõtte ja sealse kontaktisiku nimi. Kui eelnev Teid ei puuduta, siis hotelli nimi ja aadress, kus peatute. 
Address – Aadress                               Telephone/Fax Number – Telefoni/faksi number                

E-mail address – E-posti aadress
	

	34. Means of support during your stay – Vahendid reisikulude katmiseks:
( Cash – sularaha   ( Traveller’s Cheque – reisitšekk   ( Credit cards – krediitkaardid  
( Accomodation – majutus
( Other – muu..............................................  

( Travel and/or health insurance. (optional)  Valid until: – Reisi- ja/või tervisekindlustus (valikuline)  
                                                                  Kehtiv kuni: ............................................
	

	
	

	35. Spouse’s - Abikaasa
	

	      Family name – Perekonnanimi
	
	Nationality – Kodakondsus
	
	

	      Maiden name – Sünninimi
	
	Date of birth – Sünniaeg
	
	

	      First name – Eesnimi
	
	Place of birth – Sünnikoht
	
	

	36. Children (Application must be submitted seperately for each passport) – Lapsed (iga passi kohta esitada eraldi avaldus)

   Family Name ​– Perekonnanimi:     First name – Eesnimi:      Date of birth ​– Sünniaeg:
1.

2.

3.
	

	37.  I certify that I have read and understood all the questions set forth in this application form and the answers I have furnished on this form are true and correct to the best of my knowledge and belief. I understand that possession of a visa does not automatically entitle me to enter the Republic of Turkey upon arrival at a port of entry. – Tõendan, et olen käesolevas viisaankeedis esitatud küsimused läbi lugenud ja neist aru saanud ning et minu antud vastused on minu parima arusaamise ja uskumise järgi õiged ja ammendavad. Mõistan, et viisa omamine ei anna mulle automaatselt õigust maaletulekuks Türki saabumiskoha sadamas.
If I fail to comply with the relevant provisions of the Turkish Passport Law No: 5682 and Law on the Residence and Travel of Aliens in Turkey No: 5683, my entry will be refused and in case of refusal, I will not claim any compensation. – Kohustun mitte nõudma kahjutasu juhul, kui „Türgi passi seaduse nr 5682” või „Välismaalaste Türgis viibimise ja reisimise seaduse nr 5683” alusel mind riiki ei lubata. 
	

	38. Place and date – Koht ja kuupäev
	39. Signature (for minors, signature of custodian /guardian) – Allkiri (alaealise taotleja puhul lapsevanema/eestkostja allkiri)
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